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VSEOBECNE OBCHODNi PODMINKY

platné od 1. unora 2021

GENERAL TERMS AND CONDITIONS

valid from 1 February 2021

1. Uvod

1. Introduction

1.1 Cilem téchto VSeobecnych obchodnich
podminek (dale jen ,OP”) je blize upravit vztahy pfi
koupi a prodeji Zbo%i 3M zalozené mezi 3M Cesko,
spol. sr.o., se sidlem V Parku 2343/24, 148 00
Praha 4, ICO: 41195698, zapsanou v obchodnim
rejstfiku vedeném Meéstskym soudem v Praze,
oddil C, vlozka 3729 (dale jen ,,3M”) a urcitymi
osobami, které sni uzaviraji smlouvu (dale jen
,Smluvni strana“)..

1.1 The aim of these General Terms and Conditions
(“GTC”) is to closer regulate the sale and purchase
relationships of 3M Cesko, spol. s r.o., with its
registered seat at V Parku 2343/24, 148 00 Prague
4, Id. No.: 41195698, registered with the
Commercial Register of the Municipal Court in
Prague, Section: C, File No.: 3729 (“3M”) and
certain persons concluding a contract with it (the
“Contracting Party”).

1.2 1.2

a) Tyto OP se nevztahuji na spotrebitelské | a) These GTC do not apply to consumer
smlouvy. agreements.

b) Pravni vztah distributora 3M je upraven | b) The legal relationship of the 3M distributor is

samostatnou distributorskou smlouvou uzavienou
mezi 3M a distributorem a témito OP v rozsahu,
jak  specifikovano v konkrétni  samostatné
distributorské smlouvé.

regulated by a separate distribution agreement
concluded between 3M and the distributor and by
these GTC in the extent as specified in the
particular separate distribution agreement.

c) Pro Ucely téchto OP ,ZboZi“ znamena zboZi
a/nebo sluzbu, jehoz (jejiz) dodani je pfedmétem
smlouvy uzaviené se Smluvni stranou.

c) In addition, for the purposes of these GTC,
“Product” means the product and/or service which
is the subject of the agreement concluded with the
Contracting Party.

1.3 Tyto OP jsou dostupné na nasledujici webové
strance:
https://multimedia.3m.com/mws/media/1801964

1.3 These GTC are available at the following
webpage:
https://multimedia.3m.com/mws/media/1801964

O/general-terms-and-conditions.pdyf.

O/general-terms-and-conditions.pdyf.

1.4 3M si vyhrazuje pravo tyto OP kdykoli
jednostranné upravit. Upraveny text OP 3M rovnéz
zvefejni  na  svych  webovych  strankach
https.//multimedia.3m.com/mws/media/1801964

1.4 3M shall reserve the right to modify these GTC
unilaterally at any time. 3M shall publish the
modified text of the GTC also on its webpage
https://multimedia.3m.com/mws/media/1801964

O/qgeneral-terms-and-conditions.pdf a zajisti tak,
aby se s nim Smluvni strany mohly seznamit.

O/general-terms-and-conditions.pdf __and  thus
ensures that the Contracting Parties may become
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Upraveny text OP nabyva ucinnosti po uplynuti 30
dni od jejich zverejnéni.

familiar with it. The amended GTC shall be
effective 30 days following their publication

2. Obchodni podminky

2. Terms of Supply

a) Uzavieni individualnich kupnich smluv

a) Conclusion of individual sale and purchase
contracts

2.1 Individualni kupni smlouvy jsou uzavirany v
souladu s témito OP. 3M umozni, aby se Smluvni
strana seznamila s témito OP na jejich webovych
strankach

https.//multimedia.3m.com/mws/media/1801964

2.1 Individual sale and purchase contracts are
concluded according to these GTC. 3M will make it
possible for the Contracting Party to become
familiar with these GTC at its website:
https://multimedia.3m.com/mws/media/1801964

O/general-terms-and-conditions.pdf pred
uzavienim individudlni kupni smlouvy. Podpisem
individualni  kupni smlouvy, Smluvni strana
potvrzuje, Ze si tyto OP precetla, porozuméla jim a
akceptovala OP.

O/qgeneral-terms-and-conditions.pdf. before
concluding an individual sale and purchase
contract. By signing the individual sale and
purchase contract, the Contracting Party
acknowledges that it has read, understood and
accepted the GTC.

2.2 Jakdkoli odchylka od téchto OP mizie byt
povazovdna za soucast smlouvy pouze za
predpokladu, Ze bude pisemné odsouhlasena 3M.

2.2 Any deviation from these GTC may be deemed
to be a part of the agreement only if it is accepted
by 3M in writing.

2.3 Smluvni strana se zavazuje uskutecnovat své
objednavky  elektronicky  (e-mailem nebo
prostfednictvim EDI nebo prostfednictvim 3M
systému EOCbCom, EDI nebo e-mailem), a pokud
je to moiné, v agregované formé s cilem
minimalizovat pocet transakci s 3M. bCom je
profesiondlni webova stranka patfici 3M, ktera
umozfuje snadny pfistup k objednavani a
informacim o ZboZi. Ze strany 3M je to
preferovana platforma pro spravu objedndavek.

2.3 The Contracting Party undertakes to place its
orders electronically (via 3M’s bCom system, via
EDI or via e-mail), if possible, in a combined form,
in order to minimize the number of transactions to
be carried out with 3M. bCom is the professional
website of 3M that provides easy access to order
placement and product information. This is the
preferred order management platform of 3M.

2.4  Smluvni strana samostatné vyhodnoti
vhodnost ZboZi a sluzeb k jejich ptfedpokladanému
ucelu.

2.4 The Contracting Party shall independently
assess the fitness of Products for their intended
purpose.

3M neodpovida za Zadné pouZiti ZboZi v rozporu se
sdélenimi 3M nebo za chybny ¢i nevhodny vyklad
informaci a technickych udajii  uvedenych
v katalozich, broZurach nebo jinych tiskovinach
nebo informaci a technickych udaji predanych
Smluvni strané jinym zpUsobem.

3M shall not be liable for any use of Products
contrary to 3M’s indications or for any erroneous
or inappropriate interpretation of information and
technical data included in catalogues, brochures or
other printed matter, or information and technical
data submitted to the Contracting Party
otherwise.

2.5 Smluvni strana se zavazuje, Ze kaida

2.5 The Contracting Party undertakes that each
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objedndvka Smluvni strany bude obsahovat
alespon tyto podstatné nalezitosti:

order of the Contracting Party shall contain the
following material requisites, at least:

(a) identifikaci 3M a Smluvni strany v rozsahu
obchodni firma resp. jméno a pfijmeni,
adresa sidla resp. misto podnikani, a ICO,

(a) identification of 3M and the Contracting
Party to the extent of the trading name, or
name and surname, address of registered
office or place of business, and
identification number

(b)

specifikace Zbozi s ¢islem a nazvem Zbozi,

(b)

specifications of Products with the number
and name of the Product,

(c) mnoistvi ZbozZi v jednotkach respektujicich
minimalni odbér, (i) mnoZstvi nesmi byt
mensi nez minimalni mnozZstvi, jez mulze
byt objednano vjedné objedndvce, tj.
minimalni objednaci mnoZstvi uvedené
vceniku, a (i) musi to byt mnoistvi
predstavujici nasobek plnych multipack
nebo jinych  minimalnich  jednotek
stanovenych 3M

(c) the quantity of Product (i) the quantity may
not be less than the minimum quantity which
can be ordered in one order, i.e. the MOQ
specified in the Price List, and (ii) it must be a
quantity constituting a multiple of full
multipacks or other minimum units specified
by 3M;

(d) misto dodani.

(d) the place of delivery.

2.6 Pokud objednavka nebude mit jakoukoliv z
naleZitosti uvedenych v ¢l. 2.5 vySe, neni zavazna.
3M timto ddva ve smyslu ustanoveni § 1726 druhé
véty obcanského zakoniku najevo, Ze bez
naleZitosti  objedndvky uvedenych shora,
individudIni kupni smlouva uzavfena nebude.

2.6 If an order does not have any of the requisites
specified in Art. 2.5 above, it is not binding. 3M
hereby expresses, in the sense of Section 1726,
second sentence, of the Civil Code, that without
the aforementioned requisites of an order a
individual sale and purchase contract will not be
concluded.

2.7 3M potvrdi objednavku elektronicky (emailem
nebo prostfednictvim EDI nebo 3M systémem
bCom) neprodlené, ale nejpozdéji do 5 (péti) dnd
od jejiho prokazatelného obdrzeni.

2.7 3M gives order confirmation electronically via
e-mail or via EDI or via 3M’s bCom system) without
delay, but within 5 (five) days reckoned from the
receipt of the order at the latest.

2.8 Smluvni strana bere na védomi, Ze pokud 3M
zaSle potvrzeni, jehoZ obsah se bude liSit od
objednavky a Smluvni strana nezaSle 3M
bezodkladné, nejpozdéji vsak to 3 kalendarnich dni
ode dne doruceni potvrzeni objednavky prohlaseni
s odliSnym stanoviskem, bude dand individualni
kupni smlouva uzaviena sobsahem uvedeném

2.8. The Contracting Party acknowledges that in
case of a 3M sends a confirmation with contents
different from the order and the Contracting Party
does not send a declaration stating a different
opinion to 3M without delay, but no later than 3
(three) calendar days from the date of delivery of
the confirmation, the individual sale and purchase
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v potvrzeni o dodavce.

contract will be concluded with the contents of the
supply confirmation.

2.9 Individudlni kupni smlouva na zdakladé
objedndvky Smluvni strany se povaziuje za
uzavienou az v okamiziku, kdy 3M pisemnou
objedndvku Smluvni strany potvrdi.

2.9 An individual sale and purchase contract based
on an order of the Contracting Party is regarded as
having been concluded at the moment 3M
confirms a written order of the Contracting Party.

b) Dodaci lhiita

b) Date of Delivery

2.10 3M vynaloZi veskeré pfimérené usili v ramci
své obchodni ¢innosti tak, aby mohla v co moznd
nejkratSi lhaté plnit objednavky Smluvni strany.
Smluvni strana vSak bere na védomi, Ze na
dodrZovani dodacich lhdt mize mit vliv ziskavani
potfebnych licenci od Ufadd a dalSich dokument.
3M je opravnéna plnit objednavky i pred
uplynutim dodacich lhdt. 3M ozndmi  Smluvni
strané pisemné datum splnéni objednavky, ale
mUlzZe se od tohoto data plnéni a terminu pro
oznameni jednostranné odchylit.

2.10 3M will make all reasonable efforts which are
possible within its business activities so that 3M
can fulfil the Contracting Party’s orders within the
shortest time possible. However, the Contracting
Party acknowledges that the obtaining of necessary
authority licences and further documents may
have an effect on keeping the deadlines for supply.
3M is entitled to fulfil the orders even before the
expiry of the deadlines for supply. 3M will notify
the Contracting Party of the date of performance in
writing in advance, however, 3M may unilaterally
deviate from the date of performance and the
deadline for notification as well.

3M vynalozi Usili ktomu, aby objednané Zbozi
dodala Smluvni strané vcas, avsak 3M neodpovida
za zadné prodleni zplsobené okolnostmi, které
nemuze 3M ovlivnit.

3M will use efforts to supply the Contracting Party
with ordered Products timely but 3M will not be
liable for any delays due to circumstances beyond
the control of 3M.

2.11 lJestlize Smluvni strana nepfijme nabizené
plnéni a neprfevezme Zbozi, md 3M ndrok
pozadovat od ni Uhradu svych odlvodnénych takto
vzniklych dodatecnych nakladu (,,skladné”).

2.11 If the Contracting Party fails to accept the
performance offered and to take over the
Products, 3M is entitled to claim from the
Contracting Party its justified additional costs that
arise due to this (“storage charge”).

V pfipadé prodleni s prevzetim ZbozZi na strané
Smluvni strany je 3M povinna podle potieby
zabezpedit ZboZi; v takovém pfipadé 3M oznadi
Zbozi urcené k daném plnéni nebo je oddéli od
ostatnich podobnych véci uréenych pro Smluvni
stranu a timto prejde nebezpedi skody na Smluvni
stranu.

In the case of a delay in takeover of Products
attributable to the Contracting Party, 3M shall be
obliged to safeguard the Products according to the
agency of necessity; in such case 3M will mark the
Products devoted to performance or have them be
separated from the other similar things for the
Contracting Party and by doing so the risk of
damage shall be transferred to the Contracting
Party.
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Naklady na dodani ZbozZi Smluvni strané nese 3M.

The costs of delivery of the Products to the
Contracting Party shall be covered by 3M.

c) Zpusob, misto a doba plnéni 3M

c) Method, place and date of performance by 3M

2.12 Doba uskutecnéni zdanitelného plnéni je den,
kdy ZboZi opousti sklad/prostory 3M. Doba plnéni
je stejnd jako datum fakturace.

2.12 Time of taxable supply is the day when the
product leaves 3M’s warehouse/premises. The
date of performance is the same as the date of
invoice.

2.13 3M zajisti, aby ZboZi véetné oballl nemélo pri
dodani Smluvni strané zadnou vadu. 3M bude
dodavat Zbozi s obaly, pokud se Smluvni strany
nedohodnou jinak.

2.13 3M will ensure that the Products, including
their packaging, have no faults when upon delivery
them to the Contracting Party. 3M will deliver the
Products with packaging unless otherwise agreed
by the Parties.

2.14 Na vsechny dodaci podminky, které Smluvni
strana uplatni, se explicitné vztahuji platné dodaci
podminky INCOTERMS Mezindrodni obchodni
komory. V pfipadé, Zze se Smluvni strany
nedohodnou pisemné jinak, bude dodaci lhita
"DAP". Pro vylouceni pochybnosti se potvrzuje, ze
u Zboii zakoupeného Smluvni stranou a
doruc¢eného Smluvni strané za ucelem prodeje,
naklady na celni odbaveni uhradi 3M.

2.14 The valid INCOTERMS 2020 of the
International Chamber of Commerce explicitly
apply for any delivery terms used by the

Contracting Parties.

In the lack of any other agreement in writing
between the Contracting Parties, the delivery term
shall be “DAP”. For the avoidance of any doubts, it
is hereby confirmed that for the Products
purchased by the Contracting Party and imported
to be sold to the Contracting Party, the costs of
custom clearance shall be paid by 3M.

Po doddni Zbozi ponese nebezpeli Skody a
souvisejici naklady (napf. na vykladku) Smluvni
strana.

After handing over the Products, the risks of
damage and the related costs (e.g. unloading) will
be borne by the Contracting Party.

2.15 Smluvni strana bere na védomi, Ze Zboii je
doddno Smluvni strané (i) po jeho skute¢ném
prevzeti Smluvni stranou nebo (i) jeho
predloZzenim k prevzeti, pokud je Smluvni strana
neprevezme z dlvodu, které nelze pricitat 3M.

2.15 The Contracting Party acknowledges that
Products are accepted by the Contracting Party
upon (i) their actual acceptance by the Contracting
Party or (ii) 3M offering them for acceptance if the
Contracting Party fails to accept them for reasons
not attributable to 3M.

d) Kontrola Zbozi

d) Inspection of the Products

2.16 Smluvni strana musi okamzité zahdjit kontrolu
mnozstvi a jakosti ZboZi a musi ji co mozna
nejdfive dokonéit. Smluvni strana je povinna
oznamit 3M vady spocivajici v mnoZstvi a jakosti

2.16 The Contracting Party must promptly
commence the inspection of the quantity and
quality of the Products, and must finish the
inspection within the shortest time possible. The
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dodaného Zbozi pisemné neprodlené po predani
Zbozi a odhaleni vad. Pfed pouzitim se Smluvni
strana musi co moZna nejvice ujistit o pouZitelnosti
Zbozi a o jeho vhodnosti pro urcity ucéel a nese
v této souvislosti veskerou odpovédnost za Skodu.
Jakékoli zmény tykajici se kteréhokoli Zbozi mize
provést pouze 3M.

Contracting Party must notify 3M in writing of the
guantity and quality complaints concerning the
supplied Products promptly after the handover of
the Products and the detection of the faults.
Before use, the Contracting Party must ascertain —
as much as possible — the usability and suitability of
the Products for the particular purpose, and it will
bear all damage and liability in this respect. Any
changes affecting any Product may be carried out
only by 3M.

e) Odpovédnost za vady Zbozi

e) 3M Liabilitiy for the defects of Products

2.17 3M odpovida za to, Ze Zbozi bude v dobé
doddani Smluvni strané vyhovovat specifikacim 3M
platnym v dobé dodani a zdkonem stanovenym
vlastnostem a budou bez vad. 3M odpovida za to,
Ze ZboZi budou v dobé doddani Smluvni strané i bez
jakychkoli prévnich vad, tj. Ze zadna treti osoba
nema pravo branit Smluvni strané nabyt
vlastnictvi ke koupenému ZboZi nebo omezit
Smluvni stranu pfi vykonu jejich vlastnickych prav k
nému.

2.17 3M warrants that at the time of delivery its
Products will conform to 3M’s specifications
regarding the Products valid at the time of delivery
and the legal features specified in the laws and
they have no faults. 3M warrants that the Products
will be in the time of delivery free of any legal
defects, i.e. that no third party will have any rights
to prevent the Contracting Party from acquiring
ownership of the purchased Products or which
would restrict the Contracting Party from
exercising ownership rights over the purchased
Products.

3M ddle zaruCuje, Ze zadné tfeti osoby nemaji
prava k Ochranné znamce 3M, kterd by
znemoznovala nebo omezovala jeji uZivani

Furthermore, 3M warrants that no third parties
have any rights regarding the “3M” Trademark
which would prevent or restrict the use of the 3M
Trademark.

f) Prava z vadného plnéni a zaruka za jakost

f) Claims from defective performance and quality
guarantee

2.18 V pfipadé vadného plnéni ze strany 3M, 3M
nahradi jakékoliv vadné Zbozi, které bylo podle
posouzeni 3M vadné v dobé dodani Smluvni strané
, a to v pfipadé, Ze vyména je mozna bez poskozeni
zajm0 Smluvni strany. Smluvni strana se zavazuje,
Ze vpripadé vadného plnéni uplatni vaci 3M
VYLUCNE pravo na vyménu Zbozi. 3M odpovida
Smluvni strané za vSechny Skody, usly zisk, a nebo
naklady vynaloZzené na zmirnéni skod, které se
vztahuji k podnikatelské cinnosti Smluvni strany
maximalné do vyse ¢astky odpovidajici kupni cené

2.18 In the event of defective performance by 3M,
3M will replace any defective Product which 3M
determines was defective at any time of delivery to
the Contracting Party, if the replacement is possible
without injuring the interests of the Contracting
Party. The Contracting Party represents that in the
event of defective performance it will ONLY request
replacement from 3M. 3M limits its liability for any
actual damage, loss of profits or costs incurred in
order to mitigate damage which are related to the
Contracting Party’s business activities up to the
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uhrazené Smluvni stranou za doddvku pfislusného
Zbozi ze strany 3M, kterym byla porusena
povinnost 3M a na zakladé niz vznikla Skoda.

amount of the purchase price paid by the
Contracting Party for the delivery of the relevant
Products by 3M that breached the duty of 3M and
based on which the damage occurred.

3M vyslovné prohlasuje, Zze mlzZe Smluvni strané
poskytnout zaruku za jakost Zbozi, avSak pouze na
zakladé samostatné smlouvy.

3M explicitly declares, that 3M may provide the
Contracting Party with a warranty for quality of the
Products, but only according to a separate
agreement.

Smluvni strana se zavazuje nevydavat jménem 3M
zadné pfisliby, prohlaseni, zaruky nebo garance k
Zbozim s vyjimkou téch, které jsou vyslovné
pisemné dohodnuty mezi Smluvni stranou a 3M.

Contracting Party undertakes, that he will not to
issue any promises, representations, warranties or
guarantees concerning the Products on behalf of
3M with the exception of those that are expressly
agreed in writing between the Contracting Party
and 3M.

2.19 3M neodpovidd za vady Zbozi a Skody
zpUsobené:

- nerespektovanim pokyn( pro instalaci
a poutZiti, jak jsou uvedeny v navodu k
instalaci anebo v navodu k pouziti k
Zboii;

- instalaci ZboZi nebo jeho jakychkoliv
Casti ¢i oprava nebyla provedena
osobou povérenou nebo jinak uréenou
3M;

- moaodifikaci jiZ instalovaného Zbozi, jeho
rozsifenim jakymkoliv zplUsobem treti
osobou (tyto zdsahy je opravnéna
provést pouze osoba povérena ¢i jinak
urcena 3M);

- nespravnym zachazenim se ZboZzim
jeho pretéZovanim, nespravnym
skladovanim nebo udrzovanim;

- ziskanim jednotlivych nahradnich dila
Zbozi, které nebyly poskytnuty 3M (i
osoby povérené ¢i jinak urcené 3M)
nebo modifikovanim, transformovanim
nebo opravenim ZboZi bez autorizace
3M, vloZenim zafizeni do Zbozi, které
3M neschvalilo;

- vznikem okolnosti vyluCujici
odpovédnost 3M, zejména pfirodni
katastrofy nebo jakékoliv jiné udalosti
nebo okolnosti, které jsou mimo vliv

2.19 3M is not liable for defects in Products and
damage caused:

- Through the non-respecting of
instructions for installation and use, as
specified in the installation manual or
Product use manual;

- Through the installation of a Product or
any parts thereof or a repair not being
performed by a person authorised or
otherwise designated by 3M;

- Through a modification to an installed
Product, its expansion in any way by a
third party (such work can be performed
only by a person authorised or otherwise
designated by 3M);

- Through incorrect treatment of the
Product, its overloading, incorrect
storage or maintenance;

- Through obtaining individual spare parts
for the Products that were not provided
by 3M (or persons authorised or
otherwise designated by 3M) or through
modification, transforming or repair of a
Product without authorisation by 3M,
the insertion of equipment into a
Product that 3M did not authorise;

- Through the arising of circumstances
excluding liability of 3M, in particular
natural disasters or any other events or
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3M a za které 3M nemlzZe byt Cinéna
odpovédnou;

- uzivanim v rozporu s ucéelem, ke
kterému je Zbozi ur¢eno, mechanickym
poskozenim nebo plUsobenim
nevhodnych chemickych Iatek na Zbozi.

circumstances that are outside the
influence of 3M and for which 3M cannot
be held liable;

- Through use in conflict with the purpose
for which the Product is designated,
mechanical damage or the action of
unsuitable chemicals on the Product.

g) Odpovédnost za Gjmu

g) Liabilities for damages

2.20 Smluvni odpovédnost 3M za poruseni /
neplnéni nebo nesprdavné plnéni konkrétni
individualni kupni smlouvy; nebo odpovédnost 3M
za kvalitu plnéni dle konkrétni individudlni kupni
smlouvy je limitovana cenou splatnou ve prospéch
3M podle této individualni kupni smlouvy.

2.20 3M'’s contractual liability for the breach/non-
performance or improper performance of a given
individual sales and purchase contract or 3M'’s
liability for the quality of performance under a
given individual sales and purchase contract shall
be limited to the price payable to 3M under such
individual sales and purchase contract.

g) Pravo 3M na zménu Zbozi

g) 3M'’s right of change of the Products

2.21 3M si vyhrazuje pravo kdykoli zménit design
kteréhokoli ZboZi bez predchoziho oznameni
Smluvni strané . 3M neprodlené upozorni Smluvni
stranu na kaZdou takovou zménu okamizité po
jejim provedeni.

2.21 3M reserves the right to change the design of
any Product at any time without prior notice to the
Contracting Party. 3M will promptly notify the
Contracting Party of any such change once it has
been made.

Dojde-li k provedeni takové zmény, nebude 3M
povinna provést tyto zmény u Zbozi, které bylo
dfive zaslano Smluvni strané na zakladé jejich
objednavek.

If any such change is made, there will be no
obligation on 3M to make such changes on any
Products previously sent to the Contracting Party
upon the orders of the Contracting Party

3M neni povinna neustdle zpfistuprfiovat vSechno
nebo nékteré ZboZi na trhu.

3M will not be obliged to continue to make all or
any Products available.

3. Vyhrada vlastnického prava

3. Reservation of ownership

3.1 3M si vyhrazuje veskeré vlastnictvi ke Zbozi az
do uplné dhrady kupni ceny ZboZi Smluvni stranou.

3.1 3M will reserve all ownership of the Products
until the full purchase price of the Product
concerned is paid by the Contracting Party.

Béhem ucinnosti vySe uvedené vyhrady nema

During the effectiveness of the above reservation,
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Smluvni strana pravo zcizovat Zbozi, vyuzivat je
jako zastavu (vc€etné zfizeni zastavniho prava nebo
prevodu vlastnictvi k zajisténi dluhu), ani nakladat
se Zbozim zadnym jinym zpUsobem (napf. ndjem,
prondjem nebo zapUjéeni k uzivani) do doby nabyti
vlastnictvi, ani pfislusné Zbozi nezatizit, pokud
k tomu neziska vyslovny prfedchozi souhlas 3M.

the Contracting Party may not either alienate, use
them as collaterals (including the establishment of
any pledge or transfer of ownership as security for
a debt) or dispose of such Products in any other
way (for instance, by hiring, leasing or lending
them for use) before the ownership or charge the
Products concerned, unless 3M gives its prior
express consent thereto.

Smluvni strana bude rovnéZz bezodkladné
informovat 3M o jakémkoli poruseni vlastnickych
prav 3M ze strany kterékoli tfeti osoby.

The Contracting Party shall also immediately notify
3M of any breaches of 3M’s ownership rights by
any third party.

Pokud Smluvni strana v pribéhu takové vyhrady
bud' zcizi, zméni nebo zatizi Zbozi, je Smluvni
strana povinna uhradit 3M pokutu, nebude-li
stanoveno ze strany 3M jinak. VySe pokuty se
rovnd kupni cené Zbozi, které bylo prodano pfi
poruseni tohoto odstavce. Strany vyslovné
prohlasuji, Ze uUhrada smluvni pokuty nezbavuje
Smluvni stranu povinnosti uhradit 3M pudvodni
kupni cenu Zbozi.

If the Contracting Party either alienates, changes or
charges the Products during the effectiveness of
the reservation, the Contracting Party must pay a
penalty to 3M unless otherwise determined by 3M.
The amount of the penalty is equal to the purchase
price of the Products that were sold in violation of
this section. The Parties expressly stipulate that the
payment of the penalty will not exempt the
Contracting Party from paying the original
purchase price of the Product to 3M.

4. Postoupeni

4. Assignment

4.1 Spole¢nost 3M je oprdvnéna postoupit
individuaIni kupni smlouvu bez souhlasu Smluvni
strany a mUZe plnit vSechny své povinnosti a
vykondvat vSechna svd prava prostfednictvim své
matefské spolecnosti nebo spfiznénych
spolecnosti.

4.1 3M is entitled to assign the individual sale and
purchase contract, without the Contracting Partys’s
consent, and can perform all its obligations and
exercise all its rights through its parent or affiliates.

4.2 Individualni kupni smlouva zavazuje Smluvni
stranu osobné a bez predchoziho pisemného
souhlasu 3M Smluvni strana nesmi postoupit,
prevést nebo presunout Z3adnd prava nebo
povinnosti vyplyvajici z individudlni kupni smlouvy
na tfeti stranu nebo subdodavatele.

4.2 The individual sale and purchase contract binds
the Contracting Party personally and it may not,
without 3M’s prior written consent, assign,
transfer or shift any rights or duties under the
individual sale and purchase contract to a third
party or subcontractor.

5. Audit v 3M vyrobnich prostorach

5. Audits in 3M Manufacturing Areas

Audit vyrobnich prostor 3M Smluvni stranou bude
mozny pouze na zakladé zvlastni dohody se
spolec¢nosti 3M. 3M si vyhrazuje pravo odmitnout
takovou Zadost o audit ve vyrobnich prostorach

Audits of 3M Manufacturing Areas by the
Contracting Party will only be possible on the basis
of a separate agreement with 3M. 3M reserves the
right to reject such Audit request at 3M's
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3M.

Manufacturing Facilities.

6. Miéenlivost

6. Confidentiality

6.1 Davérné informace jedné Smluvni strany
obsahuji obchodni, finanéni a technické informace
sdélované nebo ziskané druhou Smluvni stranou
jako soucast objednavky pred uzavienim
individualni kupni smlouvy nebo jako soucdst
plnéni kupni smlouvy, a to bez ohledu na to, zda
jsou sdélovany ustné, pisemné, elektronicky nebo
jinym zplsobem (ddle jen ,,Dlvérné informace”).

6.1 The confidential information of one Party
includes commercial, financial and technical
information disclosed or obtained by the other
Party as a part of an Order before the conclusion of
the individual sale and purchase contract or as a
part of the performance of the individual sale and
purchase contract, regardless of whether it is
communicated orally, in writing, electronically or in
any other way (hereinafter “Confidential
Information”).

6.2 Davérné informace nezahrnuiji:

6.2 Confidential information does not include:

- informace, které jsou verejné znamé nikoli
vinou pfijimajici smluvni strany;

- Information that is publicly known without
fault of the receiving Party;

- informace jiz zndmé pfijimajici smluvni
strané nebo ji samostatné vytvorené, aniz
by k tomu byly pouzity Dlvérné informace;
a

- Information already known to or created
independently by the receiving Party,
without Confidential Information being
used for this; and

- informace ziskané od treti osoby, kdy
takovd treti osoba sama neporusila
povinnost mlicenlivosti vic¢i smluvni stranég,
ktera informace poskytuje.

- Information obtained from a third party,
where such third party itself did not breach
the duty of confidentiality to the Party that
provides the information.

6.3 Kaidd Smluvni strana zachovd naprostou
mléenlivost o vsSech Duavérnych informacich
ziskanych od druhé Smluvni strany a bez
pfedchoziho pisemného souhlasu druhé Smluvni
strany je nesmi poskytnout Zadné treti osobé, ani
je vyuzivat pro svou vlastni potfebu.

6.3 Each Party will keep all Confidential
Information obtained from the other Party strictly
confidential and may not provide it to any third
party without the other Party’s prior written
consent, or use it for its own needs.

6.4 Smluvni strany se zavazuji, Ze vSichni jejich
zaméstnanci a subdodavatelé budou ohledné
Davérnych informaci plnit povinnost micenlivosti.

6.4 The Parties undertake that all their employees
and subcontractors will comply with the duty of
confidentiality regarding Confidential Information

6.5 Po dodani Zbozi v souladu s pfislusnou kupni
smlouvou vrati Smluvni strana 3M veskeré listiny,
které od ni obdrzel, a rovnéz zni¢i veskeré kopie
nebo reprodukce takovych listin, jez si Smluvni
strana pofidila, nejsou-li nezbytné k uzivani

6.5 After the delivery of Products in accordance
with the relevant Purchase Contract, the Party shall
return to 3M all documents it may have received
from it, and also destroy all copies or
reproductions of such documents it may have
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takového Zbozi.

created, unless they are necessary for the use of
such products

6.6 Povinnost zachovavat milcenlivost zUstava
v platnosti po dobu péti (5) let ode dne uzavieni
posledni kupni smlouvy, kterd se fidila témito OP.

6.6 The duty to maintain confidentiality remains
valid for five (5) years from the day the last
individual sale and purchase contract governed by
these GTC is concluded.

6.7 3M ma pravo kdykoli sdélovat informace o
existenci této smlouvy a jejich podminkach
kterékoli treti osoby, jez md dle ndzoru 3M
opravnénou potrebu takové informace znat.

6.7 3M may disclose individual sale and purchase
contract’s existence and terms at any time to any
third party which in 3M’s opinion has a legitimate
need to know such information.

7. Neplatnost jakéhokoli ustanoveni

7. Invalidity of any provision

Pokud se kterékoli ustanoveni téchto OP ukaze
neplatnym nebo neudcinnym, budou takova
neplatnd nebo neucinnd ustanoveni nahrazena
pfislusnymi zakonnymi ustanovenimi. Pfi dodrzeni
kogentnich zakonnych ustanoveni vyse uvedenou
neplatnosti ¢i nedcinnosti neni dotéena platnost i
ucinnost ostatnich ustanoveni OP.

If any provisions of these GTCs, prove to be invalid
or ineffective, such invalid or ineffective provisions
shall be replaced by relevant provisions of the law.
Subject to mandatory legal provisions, the
abovementioned invalidity or ineffectiveness shall
not affect the validity or effectiveness of the other
provisions of the GTC's.

8. Ochrana osobnich tdaju

8. Data Privacy

3M jedna jako spravce osobnich Udajl ve smyslu
¢lanku 4, odst. 7 VSeobecného natizeni EU o
ochrané osobnich udajl (dale jen ,,GDPR“) a bude
zpracovavat osobni Udaje osob zastupuijicich
Smluvni stranu, jakoz i osobni udaje Smluvni strany
(je-li fyzickou osobou) vsouladu se Zasadami
ochrany osobnich udajid 3M umisténymi na
https://www.3mcesko.cz/3M/cs CZ/company-

3M acts as data controller within the meaning of
article 4(7) of the EU General Data Protection
Regulation (“GDPR”) and will process personal data
of persons representing the Contracting Party, as
well as personal data of the Contracting Party (if
he/she is a natural person) in accordance with the
3M Privacy Policy found via
https://www.3mcesko.cz/3M/cs CZ/company-

ctl/privacy-policy/ , zejména pro Ucely:

ctl/privacy-policy/in particular for:

(@) uzavreni, pInéni a vyrovnani na zdkladé
individuaini kupni smlouvy (zdkonny
dlvod: ¢l. 6, bod 1, pism. b) GDPR);

(a) conclusion, performance and settlement
of the individual sale and purchase
contract (legal basis: article 6 item 1
letter b) of the GDPR);

(b) vymahani moznych dluhli (zakonny divod:
¢l. 6, bod 1, pism. b) GDPR);

(b)

recovery of potential debts (legal basis:
article 6 item 1 letter b) of the GDPR);

(c) rozvoj a fizeni vztahu se Smluvni stranou,
coz predstavuje uplatnéni opravnéného

(c) developing and managing the
relationships with the Contracting Party
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zajmu 3M (zdkonny davod: ¢l. 6, bod 1,
pism. f) GDPR);

which amounts to the performance of the
legitimate interest of 3M (legal basis:
article 6 item 1 letter f) of the GDPR);

(d) komunikace se Smluvni stranou, coZ
predstavuje uplatnéni opravnéného zdjmu
3M (zdkonny dlivod: ¢l. 6, bod 1, pism. f)
GDPR).

(d) communicating with the Contracting
Party which amounts to the performance
of the legitimate interest of 3M (legal
basis: article 6 item 1 letter f) of the

GDPR);

3M mize sdilet osobni uUdaje sjinymi subjekty
v ramci skupiny spolecnosti 3M, jakozZ i s tretimi
osobami, s nimiZ ma sjednano poskytovani sluzeb
véetné subjekt( se sidlem ve Spojenych statech
americkych nebo jinych zemich mimo Evropskou
uni.

3M may share personal data with other entities of
the 3M Group, as well as with third parties which it
engages to provide services, including the entities
having registered seat in the United States of
America or other countries located outside the
European Union

Zastupci Smluvni strany a Smluvni strana (v
pfipadé, Ze je fyzickou osobou) maji pravo na:

Contracting Party’s representatives and the
Contracting Party (in case he/she is a natural
person) have the right to:

(a) pfristup ke svym tGdajdm a jejich opravu,

(a) access and correct his/her data,

(b) podani stiznosti u predsedy prislusSného
dozorového Uradu v pripadé, Ze ma za to,
Ze zpracovani osobnich udajl stéZovatele
porusuje GDPR;

(b) lodge a complaint with the applicable
supervisory authority in case he/she
considers that the processing of the
persona data of the person making a

complain violates GDPR;

(c) ndmitku vici zpracovani osobnich udajl
subjektu udajt, ktery tuto ndmitku podava,
a pozadovat omezeni zpracovani osobnich
Udaji subjektu udajd, ktery omezeni
poZaduje, nebo vymaz jeho udaju.

(d) object to the processing of personal data
of the data subject making such an
objection, and request to restrict the
processing of personal data of data subject
requesting such restriction or to delete
his/her data.

Dalsi informace o tom, jak 3M zpracovava osobni
Udaje, a o jednotlivych pravech jsou uvedeny
v Zasadach ochrany osobnich Gdajd, jez jsou
k dispozici na
https://www.3mcesko.cz/3M/cs CZ/company-

Further information on how 3M processes personal
data and individuals’ rights is provided in the 3M
Privacy Policy found via
https://www.3mcesko.cz/3M/cs CZ/company-
ctl/privacy-policy/.

ctl/privacy-policy/

Otéazky ohledné zplsobu, kterym 3M zpracovava
osobni Udaje nebo jak lze uplatnit jednotliva prava

Questions regarding the way 3M processes
personal data or how to exercise any individual
rights under the GDPR can be addressed to
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podle GDPR, Ize zasilat na DPO_EU@mmm.com

DPO_EU@mmm.com.

9. Platebni podminky

10. Terms of Payment

a) Termin a zplisob platby

a) Term and method of payment

9.1 Pokud neni Smluvnimi stranami dohodnuto
jinak, Smluvni strana musi zajistit prevod
fakturované ¢astky na takovy bankovni ucet a v
takové méné, jak je uvedeno na fakture tak, aby
zaplacena castka byla pfipsana na ucet 3M v
pfislusné Ihté splatnosti.

9.1. Unless otherwise agreed by the Contracting
Parties, the Contracting Party must arrange for the
transfer of the consideration of the invoice, to the
bank account and in the currency, which are stated
in the invoice in such a way that the amount paid is
credited on 3M’s account within the indicated term
of payment.

9.2 V pripadé poruseni smluvni povinnosti mize
3M odmitnout poskytnout vlastni plnéni, a to
dokud nedojde ke splnéni povinnosti ze strany
smluvni strany. 3M mUzZe také odepfit dodani
béhem casového obdobi, ve kterém se Smluvni
strana dostane do prodleni se svymi plnénimi nebo
pokud je poskytnuti protisluzby ohroZeno
vzhledem k vyraznému zhorseni stavu aktiv
Smluvni strany.

9.2 In the case of a breach of contract, 3M may
withhold the performance of its own due service
until the performance by the Contracting Party.
Furthermore, 3M may deny delivery, if the
Contracting Party gets in delay with its other
services during the time period when the delay
exists; or if the return service is endangered due to
a significant deterioration of the Contracting
Party’s assets in the meantime.

9.3 Smluvni strana je oprdavnéna provést platbu
pred uplynutim doby splatnosti.

9.3 The Contracting Party is entitled to make
payment before the deadline for payment.

9.4 Smluvni strany se dohodly, Ze faktura 3M musi
byt vidy zaplacena Smluvni stranou ve Ih(té
splatnosti; v pripadé, Ze by Smluvni strana
uplatnila reklamaci Zbozi, takovad reklamace je
feSena samostatné a nasledné a nema vliv na vyse
uvedenou povinnost uhradit pfislusnou fakturu.

9.4 Parties agree that 3M’s invoice must always be
paid without any delay by the Contracting Party,
and should the Contracting Party have a complaint
regarding the Product, the complaint should be
solved separately and subsequently and
irrespective of the above-mentioned obligation to
pay the invoice concerned.

b) Prodleni s platbou

b) Late payment

9.5 V pfipadé prodleni s ihradou ze strany Smluvni
strany je tato povinna uhradit Urok z prodleni ve
vySi 0,05% z dluzné ¢astky za kazdy zapocaty den
prodleni, pokud je dohoda o vysi urokl z prodleni
ve smyslu prislusnych pravnich predpist pripustna.

9.5 In the case of the Customer’s late payment, the
default interest rate shall be 0.05 % from the debt
per each and every started day of the delay, unless
the Parties are forbidden to agree upon the rate of
default interest by the applicable legal regulations.

9.6 V pfipadé prodleni s dhradou je Smluvni strana
povinna uhradit 3M cCtyficet (40) eur na pokryti
nakladl wvzniklych v ddsledku vymahani této

9.6 In the case of late payment, for covering its
costs in connection with the collection of its claim,
the Contracting Party shall be obliged to pay to 3M
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pohledavky. Splnénim této povinnosti
dotéeny jiné pravni nasledky prodleni.

nejsou

forty (40) Euros. Performing this obligation does
not exempt from the other legal consequences of
delay.

c) Elektronicka fakturace

c) Electronic invoicing

9.7 3M muZe podle svého vlastniho uvazeni
vystavovat a dorucovat faktury v elektronické
podobé&, a to na e-mailovou adresu ozndmenou
Smluvni stranou v potvrzené objednavce.

9.7 3M may under its sole discretion issue and
deliver invoices in electronic form to the e-mail
address notified by the Customer in the accepted
order.
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